
CATALOGO STRENNE 2023



Galup is a name, an original recipe, a Panettone that stands out from all the others. Before Galup, the only 
panettone around was the Milanese variety. The low panettone with a hazelnut frosting was invented by Mr 
Pietro Ferrua, who was born in the Langhe region before then settling in Pinerolo. Pietro Ferrua also went 
by the name of Monsù Ferrua. The idea was his, as was the recipe. A brilliant, tasty innovation that offers a 
new take on an ancient tradition from the Lombardy region, giving rise to a new staple of fine Piedmontese 
pastry-making. The recipe has been fine-tuned over the years, but the basic characteristics have remained the 
same as those created by Pietro Ferrua back in 1922, which led to his pastry shop earning the title of licensed 
supplier for the Royal House of Savoy.

Galup è un nome, una ricetta originale, un panettone diverso dagli altri. Prima di Galup, il panettone 
era solo quello milanese. Il panettone basso con la glassa di nocciole è un’intuizione di Pietro Ferrua, 
langarolo di nascita, pinerolese d’adozione. Pietro Ferrua, detto Monsù Ferrua. Sua l’idea, sua la 
ricetta. Un’innovazione, brillante e gustosa, che reinterpreta un’antica tradizione lombarda per dare vita 
a un nuovo classico dell’alta pasticceria piemontese.  Nel tempo la ricetta si è affinata, ma la personalità 
del dolce è sempre quella, la stessa che gli diede Pietro Ferrua nel 1922 e che in pochi anni fece 
guadagnare alla sua pasticceria il brevetto di Fornitore della Real Casa.

GALUP IS NOT JUST A BRAND. 
IT’S A STORY. A WONDERFUL ITALIAN STORY.

GALUP NON È SOLO UNA MARCA. 
È UNA STORIA 

UNA BELLA
STORIA ITALIANA



We have not changed over time. We continue to use only Italian hazelnut “Tonda Gentile Trilobata”, 
the freshest eggs, select wheat flour, fresh Italian milk, butter and fruit candied. The mother yeast has 
remained unchanged since 1922, and we refresh it on a daily basis with water and flour so as to preserve the 
organoleptic qualities of our panettone. Even when we create new specialties, we never give up any of the 
excellent products of our territory. Galup is still the Galup it has always been. A genuine panettone made 
with great care by our skilled bakers, chosen by families who care both about the excellence of the ingredients 
and about the artisanal production process.

Il tempo non ci ha cambiato. Continuiamo a utilizzare solo Nocciola Italiana “Tonda Gentile Trilobata”, 
uova freschissime, farina di grano selezionato, latte fresco italiano, burro e frutta candita. Il lievito 
madre è lo stesso dal 1922 e ogni giorno lo ravviviamo con acqua e farina perché conservi intatte le 
qualità organolettiche del nostro panettone. Anche quando creiamo nuove specialità, non rinunciamo 
mai a nessuna delle eccellenze del territorio. Il Galup continua a essere il Galup di sempre. Un 
panettone genuino fatto con cura dai nostri pasticceri, scelto da tante famiglie che guardano sia 
l’eccellenza degli ingredienti che l’artigianalità della produzione.

IN PIEDMONT, ‘GALUP’ MEANS GREEDY AND DELICIOUS. 
BECAUSE THE INGREDIENTS THAT GO INTO THE PRODUCT 
HAVE ALWAYS BEEN THE FINEST.

PERCHÉ PRELIBATE SONO SEMPRE STATE 
LE MATERIE PRIME ALLA BASE DELL’IMPASTO.

IN PIEMONTESE, 
‘GALUP’ SIGNIFICA 
GOLOSO E PRELIBATO. 



Since 1922, Galup has been made right here, in the very territory in which it was created. Over the years, the 
company has grown and acquired a national and international commercial dimension. Our panettone has travelled 
all around the world and Galup has established itself as a recognised Italian product of excellence, but to this day, 
the streets of Pinerolo remain the most important location for Galup. Via del Duomo and Via del Pino, where 
Pietro Ferrua and his wife Regina bought an old red-brick bakery and transformed it, day after day, into the most  
well-loved pastry shop of the village; the streets in the historic centre and Via Fenestrelle, where the company 
first began business back in 1948, and where Galup is still produced to this day.

Dal 1922, il Galup si fa qui, nello stesso territorio che l’ha visto nascere. Nel tempo, l’azienda è cresciuta, 
ha acquisito una dimensione commerciale nazionale e internazionale. Il nostro panettone ha fatto il giro 
del mondo e Galup è diventata un’eccellenza italiana riconosciuta, ma le strade importanti della Galup 
restano ancora oggi quelle di Pinerolo. Ci sono Via del Duomo e via del Pino, dove Pietro Ferrua e sua 
moglie Regina rilevarono un vecchio forno in mattoni rossi, per trasformarlo, giorno dopo giorno, nella 
pasticceria più amata in paese. C’è ancora Via Fenestrelle, dove nel 1948 iniziò la storia industriale 
dell’azienda e dove, ancora oggi, viene prodotto il Galup.

SINCE 1922, GALUP HAS BEEN MADE HERE. IN PINEROLO.

DAL 1922, IL GALUP SI FA QUI.

A PINEROLO.





THE GALUP PANETTONE

IL PANETTONE

GALUP.

The panettone recipe that came out of the Pietro and Regina Ferrua oven for the first time in 1922 and 
made the fortune of their pastry. The panettone that changed the panettone and from which everything was 
born: low, with a larger surface and the glaze handmade by Monsù Ferrua with a special hazelnut, the Italian 
hazelnut “Tonda Gentile Trilobata”. A creation that, after almost a century, our customers can still enjoy in its 
original form and in the creative reinterpretation of our pastry chefs.

La ricetta del panettone che nel 1922 uscì per la prima volta dal forno di Pietro e Regina Ferrua e fece 
la fortuna della loro pasticceria. Il panettone che cambiò il panettone e da cui nacque tutto: basso, 
con una superficie più ampia e la glassa fatta a mano da Monsù Ferrua con una nocciola speciale, la 
Nocciola Italiana “Tonda Gentile Trilobata”. Una creazione che, dopo quasi un secolo, i nostri clienti 
posso ancora gustare nella sua forma originaria e nelle reinterpretazioni creative dei nostri pasticcieri.



Galup e Fontanafredda. In occasione delle festività, due 
eccellenze del territorio piemontese si ritrovano insieme 
in una serie di confezioni speciali, pensate per a Natale 
desidera regalare qualcosa di prelibato e prestigioso.

Galup and Fontanafredda. On the occasion of the 
holidays, two excellences of Piedmontese territory come 
together in a series of packages special, designed for 
Christmas want to give something delicious and prestigious.    



Cod. Imb. / Box Code CN39
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 1
La confezione contiene:
1 Panettone Tradizionale Classico 750 g cellophane
1 Bottiglia Moscato “Le Fronde” Fontanafredda 0,75 l

NOVITÀ
NEW



Cod. Imb. / Box Code CN40
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 2
La confezione contiene:
1 Panettone Tradizionale Classico 750 g cellophane
1 Bottiglia Prosecco “Ronco Belvedere” FontanaFredda 0,75 l

NOVITÀ
NEW



Cod. Imb. / Box Code CF35M
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 3
La confezione contiene:
1 Pandoro Classico 750 g cellophane
1 Bottiglia Moscato “Le Fronde” FontanaFredda 0,75 l



Cod. Imb. / Box Code CF36M
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 4
La confezione contiene:
1 Pandoro Classico 750 g cellophane
1 Bottiglia Prosecco “Ronco Belvedere” FontanaFredda 0,75 l



Cod. Imb. / Box Code CN38
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 5
La confezione contiene:
1 Panettone Tradizionale Classico 750 g cellophane
1 Bottiglia Moscato “Le Fronde” FontanaFredda 0,75 l
1 Torrone friabile
1 Grissini al cioccolato fondente

NOVITÀ
NEW



Cod. Imb. / Box Code CENT15
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 6
La confezione contiene:
1 Panettone Tradizionale Classico 750 g cellophane
1 Bottiglia Moscato “Le Fronde” Fontanafredda 0,75 l
1 Sacchetto di Galuperie Miste 250 g
1 Scatola di Krumiri in flowpack da 250 g



Cod. Imb. / Box Code CENT16
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 7
La confezione contiene:
1 Panettone Tradizionale Classico 750 g cellophane
1 Bottiglia Prosecco “Ronco Belvedere” FontanaFredda 0,75 l
1 Sacchetto di Galuperie Miste 250 g
1 Scatola di Krumiri in flowpack da 250 g



Cod. Imb. / Box Code CN36
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 8
La confezione contiene:
1 Panettone Gran Galup 1 Kg cellophane
1 Bottiglia Moscato “Le Fronde” FontanaFredda 0,75 l

NOVITÀ
NEW



Cod. Imb. / Box Code CN37
Pezzi x cartone / Pieces x box 3

CONFEZIONE REGALO
TIPO 9
La confezione contiene:
1 Panettone Gran Galup 1 Kg cellophane
1 Bottiglia Prosecco “Ronco Belvedere” FontanaFredda 0,75 l

NOVITÀ
NEW



We want to be the ideal partners and present at every event; the delicious, everyday companions, 
the eager thought of every lover of good, traditional sweets which are also innovative without 
compromising on quality.

Vogliamo essere i partner ideali e desiderati di ogni ricorrenza, i compagni deliziosi di ogni 
giornata, il pensiero goloso di ogni amante del dolce buono, tradizionale e al tempo stesso 
innovativo, senza compromessi sulla qualità.

MISSION

We want to be a point of reference on the confectionery market of excellency, an example for our 
choice of raw materials and for the ability to propose the best products in our tradition, made with 
the same care for years but with a constant search for perfection that only nowadays one can have. 
We want to grow together with our loyal clients for a truly better world.

Vogliamo essere un punto di riferimento nel mercato dolciario d’eccellenza, un esempio per la 
scelta delle materie prime e per la capacità di proporre i migliori prodotti della nostra tradizione, 
fatti con la stessa cura da anni ma con la costante ricerca della perfezione che solo oggi si può 
avere. Vogliamo crescere insieme ai nostri affezionati clienti per un mondo più buono davvero.

VISION

VALUES. Tradition, passion for what’s good and love of quality. These are the values that inspire 
our team’s work: a group made up of people who respect one another, call each other by name and 
understand the difference between listening and hearing. We know the value of every party moment 
and want to share it with you to make each of your smiles unique, day after day.

La tradizione, la passione per il buono, l’amore per la qualità. Sono questi i valori che ispirano il 
lavoro della nostra squadra: un gruppo fatto di persone che si rispettano, si chiamano per nome 
e sanno qual è la differenza tra ascoltare e sentire. Conosciamo il valore di ogni momento di festa 
e vogliamo condividerlo insieme a voi per rendere unico ogni vostro sorriso, giorno per giorno.

VALORI


